
Napokon, žalobkyňa poukazuje na zneužitie právomoci
zo strany Komisie, tým, že táto zahrnula do napadnutého
rozhodnutia kritériá delenia trhu, ktoré, rozlišujúc na základe
časového hľadiska medzi službami poskytovanými loďami
a rýchli dopravnými prostriedkami, viedli ku schváleniu schémy
pomoci pre poskytovanie prepravných služieb loďami podniku
Caremar, ktorá (táto schéma) by inak bola vyhlásená za nezluči-
teľnú so spoločným trhom, vzhľadom neexistenciu konkurencie
zo strany dvoch súkromných spoločností podnikajúcich za
rovnakých podmienok pokiaľ ide o služby prepravy osôb.

(1) Rozhodnutie nebolo zatiaľ uverejnené v Úradnom vestníku Európ-
skej únie.

Žaloba podaná dňa 4. januára 2005: Guido Strack proti
Komisii Európskych spoločenstiev

(Vec T-4/05)

(2005/C 57/65)

(Jazyk konania: nemčina)

Pán Guido Strack, bydliskom Wasserliesch (Nemecko),
v zastúpení: R. Schmitt, Rechtsanwalt, podal 4. januára 2005
na Súd prvého stupňa Európskych spoločenstiev žalobu proti
Komisii Európskych spoločenstiev.

Žalobca navrhuje, aby Súd prvého stupňa:

— zrušil rozhodnutie z 5.2.2004 o zastavení vyšetrovaní
OLAF-u OF/2002/0356, ako aj konečnú správu
o vyšetrovaní (spis NT/sr D(2003)-AC-19723-01687
5.02.2004), ktorá bola základom pre vydanie tohto rozhod-
nutia;

— zaviazal žalovanú obnoviť toto vyšetrovanie a vypracovať
novú konečnú správu o vyšetrovaní a nahradiť trovy
konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobca, úradník Komisie, informoval generálneho riaditeľa
Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF) o tom, že
sa pri výkone svojej funkcie na Úrade pre úradné publikácie
Európskych spoločenstiev dozvedel o skutočnostiach, ktoré
svedčia o existencii závažných nedostatkov. Následne začaté
vyšetrovanie OLAF-u bolo napadnutým rozhodnutím zasta-
vené.

Žalobca najskôr tvrdí, že jeho žaloba je prípustná, keďže napad-
nuté rozhodnutie má záväzné právne účinky aj pre neho,
pretože mu odníma právne postavenie oznamovateľa vnútor-
ných nedostatkov (po anglicky „Whistleblower“).

Na odôvodnenie svojej žaloby uvádza, že OLAF dostatočne
nepreskúmal oznámené skutkové okolnosti a prijal svojvoľné
rozhodnutie.

Žaloba podaná dňa 11. januára 2005: Komisia Európskych
spoločenstiev proti Parthenon A. E.

(Vec T-7/05)

(2005/C 57/66)

(Jazyk konania: gréčtina)

Komisia Európskych spoločenstiev, v zastúpení: Dimitrios
Triantafillou, právny poradca, za právnej pomoci Nikolaos
Korogiannakis, advokát, podala 11. januára 2005 na Súd
prvého stupňa Európskych spoločenstiev žalobu proti
Parthenon – Anonimos Etairia Ikonomikon – Touristikon –
Viomikhanikon – Emporikon kai Exagogikon Ergasion.

Žalobca navrhuje, aby Súd prvého stupňa:

1) zaviazal žalovaného, aby zaplatil sumu vo výške
325 452,80 eur, z čoho 259 800 eur je dlžná istina
a 65 652,80 eur sú úroky z omeškania za obdobie do 10.
januára 2005,

2) zaviazal žalovaného, aby okrem toho zaplatil úroky vo výške
71,18 eur denne až do úplného vyrovnania dlhu.

3) zaviazal žalovaného nahradiť trovy konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Európske spoločenstvo zastúpené Európskou komisiou uzavrelo
so žalovaným ako s koordinátorom a členom konzorcia
zmluvu, ktorá bola súčasťou výkonu ustanovení špecifického
programu „výskumu, technologického vývoja a pokusov
v oblasti poľnohospodárstva a rybárstva“. Zmluva sa konkrétne
týkala realizácie projektu s názvom „vývoj nového postupu pri
umývaní a čistení ovocia“ a mala byť vykonaná do 24 mesiacov
od 1. septembra 1998. Komisia v zmysle zmluvy vykonala
svoju povinnosť finančne prispieť k riadnej realizácii projektu
vo výške 50 % prípustných nákladov, pričom maximálny
príspevok dosahoval výšku 433 000 ECU.
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Vzhľadom na to, že práce neboli ukončené v rámci dohodnu-
tého času (31. august 2000) a žalovaný nepredložil vedeckú
správu a vyúčtovanie nákladov tak, ako je to uvedené v zmluve,
Komisia sa rozhodla ukončiť zmluvu s účinnosťou od 24.
februára 2001. Z následnej korešpondencie medzi žalovaným
a Komisiou nevyplynuli podľa Komisie nové skutočnosti, ktoré
by mohli zmeniť obsah jej rozhodnutia.

Komisia svojou žalobou žiada náhradu sumy 259 800 eur,
ktorú zaplatila žalobcovi ako preddavok svojho finančného
príspevku na výkon prác, ako aj úhradu úrokov z tejto sumy,
v súlade s relevantnými ustanoveniami gréckeho práva, ktoré sa
uplatňuje v zmysle vyššie uvedenej zmluvy.

Žaloba podaná dňa 18. januára 2005: Wim De Waele proti
Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné

známky a vzory)

(Vec T-15/05)

(2005/C 57/67)

(Jazyk konania: holandčina)

Wim De Waele, bydliskom v Bruges (Belgicko), v zastúpení:
Paul Maeyaert a Samuel Granata, podal dňa 18. januára 2005
na Súd prvého stupňa Európskych spoločenstiev žalobu proti
Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky
a vzory).

Žalobca navrhuje, aby Súd prvého stupňa:

— zmenil a čiastočne zrušil rozhodnutie prvého odvolacieho
senátu Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné
známky a vzory) zo 16. novembra 2004 (vec R 820/2004-
1) v rozsahu, v akom sa vzťahuje na tovar druhu „črevá na
mäsiarske účely“ v triede 18 alebo aspoň v rozsahu, v akom
sa vzťahuje na tovar typu „črevá na mäsiarske účely určené
na predaj profesionálom“,

— zaviazal Úrad nahradiť trovy konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Prihlasovaná ochranná
známka:

Trojrozmerná známka v tvare
predĺženého objektu s ryhami,
ktoré vedú doľava a doprava
a vytvárajú geometrické vzory
v tvare kosoštvorca pre tovary
v triede 18, 29 a 30 – prihláška č.
3 050 531

Rozhodnutie priesku-
mového pracovníka

Prihláška sa zamieta.

Rozhodnutie odvola-
cieho senátu:

Odvolanie sa zamieta.

Dôvody žaloby: Porušenie článku 7 ods. 1 písm. b)
nariadenia Rady (ES) č. 40/94.

Výmaz veci T-313/01 (1)

(2005/C 57/68)

(Jazyk konania: gréčtina)

Uznesením z 25. novembra 2004 predseda štvrtej komory
Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev nariadil výmaz
veci T-313/01: R proti Komisii Európskych spoločenstiev.

(1) Ú. v. ES C 44, 16.02.2002

Výmaz veci T-386/03 (1)

(2005/C 57/69)

(Jazyk konania: nemčina)

Uznesením z 15. decembra 2004 predseda prvej komory Súdu
prvého stupňa Európskych spoločenstiev nariadil výmaz veci T-
386/03: Deutsche Telekom proti Úradu pre harmonizáciu
vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) (ÚHVT).

(1) Ú. v. EÚ C 35, 07.02.2004
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